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Characteristics / Charakteristika

+ The simple controller in design LOGUS® measures the room temperature by internal sensor, and
based on the set temperature, it sends a command to control heating.
+ The temperature controller can be used in one of two ways:

- For controlling an additional heat source (heater, oil radiator, radiant panel) with multi-
function switching units RFSA-6x, RFUS-61 or RFSC-61.

- For sufficient temperature correction (+ 5 °C) over the course of the program set in the
system unit (change in temperature applies until the following set change of the heating
program in the system unit).

+ These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF or touch unit RF Touch.

+ Manual control by buttons on the unit.

+ Range of measured temperature 0 - 55 °C.

«The backlit LCD display displays the current and set temperature, status (ON/OFF), battery status, etc.

« Battery power (1.5 / 2x AAA - included in supply) with battery life of around 1 year based on
frequency of use.

« The flat rear side of the device enables its placement anywhere in the room where you wish to
measure temperature.

+ Range up to 100 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control.

« Color combination of heating unit in design of frames LOGUS™ (plastic, glass, wood, metal, stone).

Assembly /| Montaz

« Jednoduchy reguldtor v designu LOGUS® méfi teplotu prostoru internim senzorem a na zakladé
nastavené teploty posilad povel k ovladani vytapéni.
« Regulator teploty Ize pouzit dvéma zpUsoby:

- Pro regulaci pfidavného zdroje vytdpéni (pfimotop, olejovy radidtor, salavy panel) s
multifunkenimi spinacimi prvky RFSA-6x, RFUS-61 nebo RFSC-61.

- Pro docasnou korekci teploty (+ 5 °C) v pribéhu programu nastaveném v systémovém prvku
(zména teploty plati do nasledujici nastavené zmény topného programu v systémovém
prvku).

« Lze je kombinovat se systémovymi prvky: chytrou RF krabi¢kou eLAN-RF a dotykovou jednotkou
RF Touch.

« ManualIni ovlddani tlacitky na prvku.

« Rozsah mérené teploty 0.. 55 °C.

« Podsviceny LCD displej zobrazuje aktuéini a nastavenou teplotu, stav sepnuti (ON/OFF), stav
baterie...

- Bateriové napdjeni (1.5 V / 2x AAA - soucésti balent) s Zivotnosti cca 1 rok dle cetnosti uzivant.

« Plochd zadni strana pristroje jej umoznuje umistit kdekoliv v prostoru, kde chcete méfit teplotu.

« Dosah az 100 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostatecného signdlu mezi ovladacem
a prvkem pouzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO?, které tuto funkci
podporuji.

« Komunika¢ni frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control.

« Barevné kombinace teplotniho prvku v designu rdmeckd LOGUS® (plast, sklo, dfevo, kov, kdmen).

Device and frame separately / Samostatné pfistroj a rédmecek

 AAA +]

Using a screwdriver, snap off
the moldings in the frame.

2

Pomoci Sroubovaku vylomte
vylisky v rdmecku.

Slide the batteries into the
battery holders. Observe the
polarity. After inserting the
batteries, the FW version will
appearfor 1s,thenthe current
measured temperature.

Do drzdku baterii pfistroje
RFTG10/G  zasurite  baterie.
Pozor na polaritu.

Po vloZeni baterii se na
1s zobrazi verze FW, poté
aktudini namérena teplota.

By pressing gently, snap the

device with frame into the 8
lower part so that the holders

of the lower part go through

the broken out moldings in

the frame.

Lehkym tlakem nacvaknéte
pfistroj s rameckem do
spodniho  dilu tak, aby
drzéky spodniho dilu prosly
vylomenymi vylisky v
ramecku.

Gently pull to remove the
cover.

Lehkym tahem sundejte kryt.

Snap on the cover.

Nacvaknéte kryt.

Remove the protective foil
covering the display.

Odstrante ochrannou félii z
krytu displeje.

By gently bending the lower
part, snap the device out - be
careful not to damage the
device.

Lehkym napruzenim spod-
niho dilu vycvaknéte pfistroj
- dejte pozor aby nedoslo k
poskozeni pfistroje.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
must be along the sides of the
device.

Lehkym tlakem nacvaknéte
pristroj do ramecku.
Vylomené vylisky ramecku
musf byt po stranach pfistroje.

Device complete with frame / Kompletni pfistroj s rameckem

-]
(1]

Carefully pull off the insulation

strip. 2
After removing the insulation

strip, the FW version will

appear for 1s, then the current

measured temperature.

Opatrné vytahnéte izolacni
pasku.

Po odstranéni izola¢ni pasky
se na 1s zobrazi verze FW, poté
aktualni naméfena teplota.

Remove the protective foil
covering the display.

Odstrante ochrannou folii z

krytu displeje.
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Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units should not be
located near windows or heating equipment, etc,, which could affect the internal temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnim zméndm, pfimému slune¢nimu zafeni a nadmérné vihkosti. Teplotn{ prvky umistéte
tak, aby nebyly v blizkosti oken nebo topnych zazizenf apod.,, kterd by mohla ovliviiovat interni teplotni senzor.

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvencnich signalt riiznymi stavebnimi materialy

Control / Ovladani

55

deskami

R
=
[ — =
60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
brick walls vagﬁ%?;stsérrugé:;?jz ri(i)nrgéteg metal partitions common glass
drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo

control buttons v/

display /

. displej
MR hidden buttons PROG /
L skryté tlacitko PROG

control buttons A/

ovlddaci tlacitko v

—

ovladaci tlacitko A

programming tool /

Display / Zobrazeni displeje

programovaci néstroj

+ Hidden button PROG - pressing the hidden button
is performed by the programming tool (part of the
packaging) or a long thin object without a sharp point.

- Control is performed the control button v/A.
pressing control button > 2s
- unlocking for adjustment - longer than 2 seconds,
the @ symbol goes off and the displayed value
starts flashing
- after making adjustments pressing the button
the setting is confirmed - the set value stops
flashing and symbol s displayed
@ pressing control button < 2s
- moving upwards / setting higher value
pressing control button > 2s
- return to the original value
@ pressing control button < 2s
- moving downwards / setting lower value

- Skryté tlacitko PROG - stisk skrytého tlacitka provadéjte
programovacim nastrojem (je soucésti baleni) nebo
nevodivym dlouhym tenkym ptedmétem, ktery nema
ostry hrot.

- Ovladani se provadi ovlddacimi tlacitky v/A.

0 stisk ovlddaciho tlacitka > 2s
- odemceno pro Upravu - zhasne symbol @ a
zobrazeny Udaj za¢ne blikat
- po provedeni Upravy stisk 0 potvrdi nastaveni,
nastavend hodnota prestane blikat a rozsviti se
symbol

@ stisk ovladaciho tlacitka < 2s
- pohyb ve sméru nahoru / nastaveni vyssi hodnoty

0 stisk ovlddaciho tlacitka > 2s
- navrat k plvodnimu nastavenf

@ stisk ovlddaciho tlacitka < 2s
- pohyb ve sméru dold / nastavenf nizsi hodnoty

6 1
(VALY ot I
H I Umj 8.

v #\WNQ

L

Signal strength - (1 bar - weak signal, 3 bars - strong
signal) the symbol does not display if the controller
is not programmed or it is not possible to establish a
connection with the programmed switching unit or
system unit.

2. Circuit temperature measured.

3. Circuit temperature set.

4. Circuit status indicator.

5. Temperature / time indication.

6.

Battery status indicator - only displays in case of low
battery power - indicates that the power is insufficient to
provide reliable communication with the programmed
switching unit or system unit.

7. Locked for adjustment.

8. Confirmation of temporary temperature adjustment.

9. Temperature measured in °C / °F.

1. Sila signdlu - (1 dilek -slaby signdl, 3 dilky - kvalitni signal)
symbol se nezobrazuje pokud reguldtor neni naprogra-
movan nebo nelze navédzat spojeni s naprogramovanym
spinacim prvkem nebo s RF Touch / eLAN-RF.

2. Teplota okruhu namérena.
3. Teplota okruhu nastavena.
4. Indikace stavu okruhu.

5. Indikace teploty / hodin - hodiny zobrazuje pouze ve spo-
jeni's RF Touch.

6. Indikace stavu baterie - zobrazuje se pouze v pfipadé niz-
kého napéti baterie - signalizuje, Ze napéti nenf dostatecné
ke spolehlivé komunikaci s naprogramovanym spinacim
prvkem nebo s RF Touch / eLAN-RF.

7.Zamceno pro Upravu.
8. Potvrzeni docasné korekce teploty.
9. Jednotky teploty °C/ °F.
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Programming and control of RF switching actuators / Programovani a ovladani se spinacim prvkem

Programming / Programovani

Press the hidden button Prog

1

of the RFTG-10/G for 2s to get

to the Settings Menu.

Stisk > 2s skrytého tlacitka
Prog uvede RFTCG10/G do

Menu nastaveni.

1x @ >2s
3
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By pressing @ you will move
in Menu to 000000 - address.
By pressing o unlock the
modifications  menu.  Set
the address of the required
switching unit by pressing
@/@ (address is a six-digit
code provided on each unit).
Confirm settings by pressing

Stiskem @se posunetevMenu
na 000000 - adresa. Stisk @)
odemkne nabidku pro Upravu.
Pomoci @)/ nastavte adresu
pozadovaného spinaciho prvku
(adresa je Sestimistny kod
uvedeny na kazdém RF prvku).
@ potvrdite nastaven.

By pressing @ you  will
move in Menu to HY5 -

switching  hysteresis. Unlock
the modifications menu by
pressing @ By pressing
@/@ set the hysteresis based
on individual requirement in
the range of 0.5..5°C (1..10°F).
Press 0 to confirm settings.

Stiskem @ se posunete v
Menu na HYS - hystereze
spinani. Stisk @ odemkne
nabidku pro Upravu. Pomoci
@/@ nastavite hysterezi dle
individudlniho pozadavku v
rozsahu 0.5..5°C (1..10°F). o
potvrdite nastavent.

By pressing @, you will move in
Menu to BLT-display brightness
(backlighting).  Unlock  the
modifications menu by pressing
0. By pressing @/@, set the
display brightness based on
individual requirement in the
range of 10% - 100%. Press @)
to confirm settings.

Stiskem@seposunetevMenu
na BLT - intenzita podsvicenf
displeje. Stisk @) odemkne
nabidku pro Upravu. Pomoci
@/@ rastavite  intenzitu
podsviceni dle individudiniho
pozadavku v rozsahu 10..100%.
@ rotvrdite nastavent.

Unlock RFTG10/G for modification by pressing @ sctoev
- RF5A by pressing @. Confirm settings by pressing @).

Stiskem @) odemknete RFTC-10/G pro Gpravu. Stiskem @
nastavite DEV - RFSA. Stiskem o potvrdite nastaven.

By pressing @ you will move

in Menu to TP - display of

measured temperature value.

a Unlock the modifications

EMP menu by pressing @). By

I C) C°f pressing , select °Cor °F.
LELS o2

Press 0 to confirm settings.

Stiskem @ se posunete v
Menu na TAP - zobrazenf
veliciny — méfené  teploty.
Stisk o odemkne nabidku
pro Upravu. Pomoci @/@
vyberte °C nebo °F.

@ potvrdite nastaveni.

By pressing @ you will move
in Menu to OFS - offset of
temperature sensor. By pressing

| unlock the modifications
menu. By pressing @/@ set
the offset based on individual
requirement in the range of

1x @ <25

-5.45°C (10.410°F). Press @) to
confirm settings.

Stiskem @ se posunete v
Menu na 8FS5- offset teplotniho
¢idla.  Stisk o odemkne
nabidku pro Upravu. Pomoci
@/@ nastavite offset dle
individuéIniho pozadavku v
rozsahu -5.+45°C (-10..+10°F).
0 potvrdite nastaven.

Press the hidden button Prog to exit the Settings Menu.
Note: Actuator returns from the setup menu to the basic display
automatically 30s after the last pressing of the button.

Stisk skrytého tlacitka Prog ukon¢i Menu nastaveni.
Pozn.: 30s od posledniho stisku ovlddaciho tlacitka se prvek vrati
do provozniho menu automaticky.
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Control - temperature change / Ovladani - zména teploty

The display shows
1 continuously  the  current 2
measured temperature.

‘UFF Na displeji se trvale zobrazuje

EBUE aktualnf naméfena teplota.

Switch to displaying the set
temperature by pressing (Y or
@ (if the display backlighting
is activated, the first press
illuminates the backlighting
and the second press switches
the display). The displayed
value flashes. Press @/@ to
set the required temperature.

Stiskem @ nebo @ prepnete
na zobrazeni  nastavené

teploty (pokud je aktivovédno
podsviceni displeje prvni stisk
tlacitka rozsviti podsviceni a
druhy stisk pfepne zobrazeni).
Zobrazend hodnota  prob-

likdva. Stisky @/@ nastavite

pozadovanou teplotu.

3
=
} cull’

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

ON / OFF - indicates the
switching actuator contact
switching status.

Po 5s od posledniho stisku se
zobrazeni nastavené teploty
prepne zpét na teplotu
aktudni - tim se nastavena
teplota ulozi.

0N/ OFF - stav sepnutf kontaktu
spinaciho prvku.

Programming and controlling with RF Touch / eLAN-RF / Programovani a ovladani s RF Touch / eLAN-RF

address /
adresa

|

Programming with RF Touch / Programovani s RF Touch

An address listed on the back of of the actuator is used for programming
and controlling the temperature actuator by RF Touch / eLAN-RF.

Pro programovani a ovlddani teplotniho prvku RFTG10/G systémovym
prvkem RF Touch / eLAN-RF slouzf adresa, uvedend na zadnf strané prvku.

Programming / Programovani
Press the hidden button Prog
1 the RFTC-10/G for 2 s to get to

. the Settings Menu.
Stisk > 2s skrytého tlacitka
Prog uvede RFTCG10/G do
C/ Menu nastaveni.

Unlock RFTC-10/G for modification by pressing 0
Set DEV- RFTby pressing @ Confirm settings by pressing 0

Stiskem 0 odemknete RFTG-10G pro Upravu. Stiskem @
nastavite DEV - RFT. Stiskem 0 potvrdite nastaven.

By pressing @ you will move
in Menu to XXXXXX - address.
The displayed address RFTC-
10/G is fixed and cannot be
changed (corresponds  to
address provided on rear of
unit).

Stiskem @ se posunete v
Menu na XXXXXX - adresa.
Zobrazend adresa RFTG10/G
je pevné dana a nelze ménit
(odpovida adrese uvedené na
zadni strané prvku).

By more presses of D) you
will move in Menu to:

P - displaying the
measured temperature
value.

- OF5 - offset of temperature
sensor.

« BLT - backlight intensity of
display.

Can be set individually

according to steps 4, 6 and 7

see programming.

Dalsimi stisky @ se posunete
v Menu na:
TMP - zobrazeni veliciny
méfené teploty.
« OF5 - offset teplotniho ¢idla.
« BLT - intenzita podsviceni
displeje.
Nastavit Ize individudiné dle
krok( 4, 6 a 7 viz programovani
se spinacim prvkem.

Press the hidden button Prog
to exit the Settings Menu.
Note: RFTG10/G returns from
the setup menu to the basic
display automatically 30s
after the last pressing of the
button.

Stisk skrytého tlacitka Prog
ukonci Menu nastavenf.
Pozn.: 30s od posledniho
stisku ovlddaciho tlacitka se
prvek vrati do provozniho
menu automaticky.

On the control unit, enter the
address of RFTC-10/G (see
manual of control unit).

Do systémového prvku se
zadd adresa RFTC-10/G (viz n&-
vod systémového prvku).
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Control - temporary temperature adjustment / Ovladani - doc¢asna korekce teploty

The display  continuously

Press the button @or @to
display the set temperature
(if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press @ @ to set the
required temperature.

Stiskem @ nebo @ pfepnete
na zobrazeni  nastavené

teploty (pokud je aktivovéno
podsviceni displeje prvni stisk
tlacitka rozsviti podsviceni a
druhy stisk pfepne zobrazeni).
Zobrazend hodnota prob-

likdva. Stisky @/@ nastavite

pozadovanou teplotu.

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

Po 55 od posledniho stisku se
zobrazeni nastavené teploty
prepne zpét na teplotu ak-
tudlni - tim se nastavend
teplota ulozi do paméti.

1 shows the current measured 2
temperature  and  signal
T & strength. AL
o Na displeji se trvale zobrazuje
C C
BEL-I' aktudini naméfend teplota a mg
sila signalu.
4 After pressing 0 asymbol % is displayed for 1s on the display of

RFTCG10/G - this confirms the temporary temperature correction.
A change in the heating program set in the system unit
terminates temporary temperature correction.

Po stisku 0 se na displeji RFTC-10/G na 1s zobrazi symbol % - tim
je docasna korekce teploty potvrzena.

Docasnou korekci teploty ukon¢i zména topného programu
nastavend v RF Touch.

Control - time display / Ovladéni - zobrazeni ¢asu

The time display can be acti-
1 vated in the basic temperature 2
display by pressing (A7)

Zobrazeni  casu lze v
zakladnim zobrazeni aktudini
teploty aktivovat stiskem 0

The time format (12h/24h) is
displayed based on settings in
the system element. The display
switches back to the current

value when @/@ is pressed

or automatically after 10s.

Format casu (12h/24h) se
zobrazuje dle nastaveni v RF
Touch. Po stisku @/@ nebo
po 10s se zobrazeni casu
pfepne zpét na zobrazeni
aktudlni teploty.

If the connection with the
RF Touch is not available, the
time is not displayed --:--.

Pokud neni k dispozici spojent
s RF Touch zobrazuje se pouze
format ----.

Programming with eLAN-RF / Programovani s eLAN-RF

Programming / Programovani

Press the hidden button Prog
1 the RFTC-10/G for 2 s to get to
the Settings Menu.

Stisk > 2s skrytého tlacitka
Prog uvede RFTCG10/G do
Menu nastaven.

Unlock RFTC-10/G for modification by pressing 0 Set DEV
- ELAN by pressing @ Confirm settings by pressing o

Stiskem 0 odemknete RFTC-10G pro Upravu. Stiskem @
nastavite DEV - ELAN. Stiskem 0 potvrdite nastaven.
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By pressing @, you will move
in Menu to XXXXXX - address.
The displayed address RFTC-
10/G is fixed and cannot be
changed (corresponds  to
address provided on rear of
unit).

Stiskem @ se posunete v
Menu na XXXXXX - adresa.
Zobrazend adresa RFTG10/G
je pevné dana a nelze ménit
(odpovidé adrese uvedené na
zadnf strané prvku).

On the control unit, enter
the address of RFTC-10/G (by
means of the application iHC
- see manual of control unit).

Do  systémového prvku
se zadd adresa RFTC-10/G
(prosttednictvim aplikace iHC -
viz ndvod systémového prvku).

By more presses of @ you

will move in Menu to:

« BLT - backlight intensity of
display.

Can be set individually

according to step 7 see

programming.

Dalsimi stisky @ se posunete

v Menu na:

« BLT - intenzita podsviceni
displeje.

Nastavit Ize individudlné dle

kroku 7 viz programovani se

spinacim prvkem.

Press the hidden button Prog
to exit the Settings Menu.
Note: RFTG10/G returns from
the setup menu to the basic
display automatically 30s
after the last pressing of the
button.

Stisk skrytého tlacitka Prog
ukon¢i Menu nastavent.
Pozn.: 30s od posledniho
stisku ovladaciho tlacitka se
prvek vrati do provozniho
menu automaticky.

The display  continuously
shows the current measured
temperature  and  signal
strength.

Na displeji se trvale zobrazuje
aktudlni naméfend teplota a
sila signalu.

2

Control - temporary temperature adjustment / Ovladani - doc¢asna korekce teploty

Press the button @or @to
display the set temperature
(if the display backlighting
is activated, the first press of
the button illuminates the
backlighting and the second
press switches the display).
The displayed value flashes.
Press @/@ to set the
required temperature.

Stiskem @ nebo @ prepnete
na zobrazeni  nastavené

teploty (pokud je aktivovéno
podsviceni displeje prvni stisk
tlacitka rozsviti podsviceni a
druhy stisk pfepne zobrazeni).
Zobrazend hodnota prob-

likdva. Stisky @/@ nastavite

pozadovanou teplotu.

0 ap

celd”

5 seconds after the last
pressing of the button, the
display of the set temperature
switches back to the current
temperature - the value is
saved in the memory.

Po 5s od posledniho stisku se
zobrazeni nastavené teploty
prepne zpét na teplotu ak-
tudlni - tim se nastavend
teplota ulozi do paméti.

Replacement of a battery / Vyména baterie

H

A =

f+ vw ]

Using a screwdriver, remove
the lower part.

Pomoci sroubovaku sundejte
spodni dil.

Remove the original dead
batteries. Slide new batteries
into the battery holder.
Observe the polarity.

After inserting the batteries,
the FW version will appear for
1s, then the current measured
temperature.

Vytdhnéte pavodni  vybité
baterie. Do drzaku baterif
zasunte nové baterie. Pozor
na polaritu.

Po vlozeni baterii se na
1s zobrazi verze FW, poté
aktudlni naméfena teplota.

Using a screwdriver, carefully
pry off the molding and snap
out the device from the frame.

Pomoci $roubovéku opatrné
vyhnéte vylisek a vycvaknéte
pristroj z ramecku.

Snap on the cover.

Nacvaknéte kryt.

Using a screwdriver, gently
slide the device out from
the cover - be careful not to
damage the device.

Pomoci $roubovéku lehce
vysurite pfistroj z krytu -
dejte pozor aby nedoslo k
poskozeni pristroje.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
must be along the sides of the
device.

Lehkym tlakem nacvaknéte
pristroj do ramecku.
Vylomené vylisky rdmecku
musi byt po strandch pfistroje.

Erxo
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By pressing gently, seat the
device into the lower part so
that the holders of the lower
part go through the broken
out moldings in the frame.

Lehkym  tlakem  nasadte
pristroj s rdameckem na spodni
dil tak, aby drzaky spodniho
dilu  prodly  vylomenymi
vylisky v ramecku.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s prvkem

‘ When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never
\ place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the
“ components of the device.

Technical parameters / Technické parametry

Pri manipulaci s prvkem bez krabicky je dllezité zabranit kontaktu s tekutinami. Prvek nikdy
nepokladejte na vodivé podlozky a predméty, nedotykejte se zbytecné soucastek prvku.

Supply voltage: Napéjeci napéti: 2x 1.5V battery / baterie AAA
Battery life: Zivotnost baterie: 1 year / rok
Temperature offset: Korekce teploty: 2 buttons / tlacitka v/ A
Offset: Offset: +5°C

Display: Displej: LCD, characters / znakovy
Backlight: Podsviceni: YES, active-blue / ANO, aktivni-modré

Transmission / function indicator: Indikace prenosu / funkce:

symbols / symboly

Temperature measurement input: Vstup pro méfeni teploty:

1xinternal sensor / interni senzor

Temp. meas. range and accuracy:

Rozsah a pfesnost méfeni teploty:

0..+55°C; 0.3°C of the range / z rozsahu

Control Ovladéni

Transmission frequency: Vysilaci frekvence: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz
Signal transmission method: Zpiisob pfenosu signalu: bidirectionally addressed message / obousmérné adresovand zprdva
Minimum control distance: Minimalni vzdalenost ovlddani: 20 mm

Range in open area: Dosah na volném prostranstvi: upto/az 100 m

Other data Dalsi udaje

Operating temperature: Pracovni teplota: 0..455°C

Operating position: Pracovni poloha: wall-mounted / na sténu
Mounting: Upevnéni: gluing/screwing / lepenim/Sroubovanim
Protection: Kryti: 1P30

Electromagnetic radiation degree: Stupen znecisténi: 2

Dimensions: frame - plastic Rozméry: Rdmecek - plast 85x85x20 mm

Frame - metal, glass, wood, grate Rdmecek - kov, sklo, dievo, Zula 94x94x 20 mm

Weight: Hmotnost:

66 g (without batteries / bez baterii)

Related standards: Souvisejici normy:

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 Directives / smérnice RTTE,
NV¢.426/20005b (Directive / smérnice 1999/ES)

Attention:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornéni:

Pfi instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzend minimalni vzdélenost mezi jednotlivymi
prvky 1cm.

Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimainé 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouziti je ur¢en pro montaz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti balent. Instalaci a pfipojent
mohou provadét pouze pracovnici s pfislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzenf viech platnych predpis(, ktefi se
dokonale sezndmili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zpusobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poékozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musf po ukonceni
Zivotnosti zachézet jako s elektronickym odpadem. Pred zahdjenim instalace se ujistéte, Ze vSechny vodice,
pripojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montézi a Udrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy,
smérnice a odbornd ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se Casti prvku, které jsou pod
napétim - nebezpeci ohrozeni Zivota. Z dGivodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v
budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je uren pouze pro montaz do vnitfnich prostor. Prvky nej-
sou uréeny pro instalaci do venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécti a do
plastovych rozvadécl s kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se
nedoporucuje pro ovlddani pfistrojt zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rmkovych zafizeni jako jsou napf.
cerpad\a el. topidla bez termostatu, vytahy, k\adkostrqe ap. - radiofrekven¢ni prenos muze byt zastinén prekazkou,
rusen, baterie vysilace mlze byt vybita ap. a tim mlze byt dalkové ovladani znemoznéno.
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